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ZAŁĄCZNIK  

PROJEKT DECYZJI WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

z dnia […] r. 

zmieniającej załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie 

EOG”), w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2023/956 z dnia 10 maja 2023 r. ustanawiające mechanizm 

dostosowywania cen na granicach z uwzględnieniem emisji CO2 („CBAM”)1. 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2025/2083 z dnia 8 października 2025 r. w sprawie zmiany 

rozporządzenia (UE) 2023/956 w odniesieniu do uproszczenia i wzmocnienia 

mechanizmu dostosowywania cen na granicach z uwzględnieniem emisji CO22. 

(3) Rozporządzenie (UE) 2023/956 zakłada wykorzystanie danych i systemów celnych 

w ramach unii celnej UE, które nie są objęte zakresem Porozumienia EOG, lecz 

umawiające się strony uznają, że państwa EFTA powinny zobowiązać się do 

dostosowania swoich prawodawstw krajowych w celu zapewnienia jednolitego 

funkcjonowania CBAM w całym Europejskim Obszarze Gospodarczym. 

(4) Do celów jednolitego stosowania rozporządzenia (UE) 2023/956 w całym 

Europejskim Obszarze Gospodarczym określanie pochodzenia towarów i klasyfikacja 

towarów objętych zakresem rozporządzenia (UE) 2023/956 muszą być dostosowane 

w całym Europejskim Obszarze Gospodarczym. W Unii Europejskiej jest to 

zdefiniowane zgodnie z niepreferencyjnymi regułami pochodzenia na podstawie 

art. 59 rozporządzenia (UE) nr 952/2013 oraz kodami CN w Nomenklaturze scalonej 

załączonej do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury 

taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej. Wdrażając niniejsze 

rozporządzenie do swoich odpowiednich prawodawstw krajowych, państwa EFTA 

przyjmują odnośne przepisy, które są zasadniczo identyczne z przepisami mającymi 

zastosowanie w Unii, zapewniając pełną jednorodność w całym Europejskim Obszarze 

Gospodarczym. Komisja powiadamia państwa EFTA o wszelkich zmianach 

niepreferencyjnych reguł pochodzenia, kodów CN i dodatkowych podpodziałów 

Taric, istotnych dla określenia zakresu rozporządzenia (UE) 2023/956. Państwa EFTA 

zapewniają, aby niepreferencyjne reguły pochodzenia i klasyfikacja towarów istotne 

dla stosowania rozporządzenia (UE) 2023/956 w ich prawodawstwach krajowych stale 

odpowiadały przepisom mającym zastosowanie w Unii oraz zapewniały jednolite 

i jednoczesne stosowanie. Zgodnie z art. 109 ust. 1 Porozumienia EOG Urząd 

Nadzoru EFTA monitoruje transpozycję i wdrażanie rozporządzenia (UE) 2023/956 

 
1 Dz.U. L 130 z 16.5.2023, s. 52. 
2 Dz.U. L, 2025/2083, 17.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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w państwach EFTA w zakresie niezbędnym do zapewnienia jednolitego stosowania 

w całym Europejskim Obszarze Gospodarczym. 

(5) Dochody ze sprzedaży certyfikatów CBAM zgłaszającym CBAM mającym siedzibę 

w państwach EFTA przypadają państwom EFTA.  

(6) Umawiające się strony uznają znaczenie, jakie skuteczna i automatyczna wymiana 

informacji ma dla wypełnienia obowiązków wynikających z rozporządzenia (UE) 

2023/956 i zapewnienia wdrożenia przewidzianego w tym rozporządzeniu oraz 

zgadzają się współpracować w zakresie skutecznej wymiany danych. Organy celne 

państw EFTA zgłaszają dane celne niezbędne do wypełnienia obowiązków 

wynikających z rozporządzenia (UE) 2023/956 do rejestru CBAM w formacie 

identycznym z formatem stosowanym przez państwa członkowskie UE zgodnie 

z załącznikiem 21-03 do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/2447. 

(7) Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiająca system 

handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych we Wspólnocie została włączona do 

Porozumienia EOG decyzją Wspólnego Komitetu EOG nr 146/2007. Art. 25 

dyrektywy, uwzględniony w Porozumieniu EOG w pkt 21al załącznika XX, stanowi 

podstawę prawną zawierania umów, o których mowa w art. 2 ust. 6 lit. a) 

rozporządzenia (UE) 2023/956. Motyw 17 decyzji Wspólnego Komitetu EOG 

nr 146/2007, dotyczący niedyskryminacji państw EFTA i ich operatorów, ma również 

zastosowanie do stosowania takich umów na podstawie rozporządzenia w sprawie 

CBAM. 

(8) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

 Po pkt 21azt (decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2024/3098) załącznika XX do 

Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„21azu 32023 R 0956: rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2023/956 z dnia 10 maja 2023 r. ustanawiające mechanizm 

dostosowywania cen na granicach z uwzględnieniem emisji CO2 (Dz.U. 

L 130 z 16.5.2023, s. 52) zmienione: 

- 32025 R 2083: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2025/2083 z dnia 8 października 2025 r. (Dz.U. L, 

2025/2083, 17.10.2025). 

 Do celów niniejszego Porozumienia przepisy tego rozporządzenia 

odczytuje się z uwzględnieniem następujących dostosowań: 

a) w art. 1 ust. 1 i 2 po słowach »na obszar celny Unii« dodaje się 

słowa »lub na obszary celne państw EFTA«; 

b) w art. 2: 

(i) w ust. 1 i w ust. 2 akapit pierwszy po odesłaniu do art. 256 

rozporządzenia (UE) nr 952/2013 dodaje się słowa »lub, 

w odniesieniu do państw EFTA, w wyniku równoważnych 

procedur zgodnie z odpowiednimi krajowymi przepisami 

prawa celnego tych państw«; 



 

PL 3  PL 

(ii) w ust. 1 i 2 po słowach »na obszar celny Unii« oraz w ust. 7 

po słowach »do Unii« dodaje się słowa »lub na obszary celne 

państw EFTA«; 

(iii) w ust. 2 dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Niniejsze rozporządzenie stosuje się również do: 

a) produktów przetworzonych z towarów 

wymienionych w załączniku I pochodzących 

z państwa trzeciego, które powstały w wyniku 

procedury uszlachetniania czynnego, o której 

mowa w art. 256 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013, w przypadku gdy są one 

wprowadzane na obszar celny państwa EFTA, 

pod warunkiem że są przywożone na jeden 

z obszarów celnych państw EFTA; oraz 

b) w odniesieniu do państw EFTA – produktów 

przetworzonych z towarów wymienionych 

w załączniku I pochodzących z państwa 

trzeciego, które powstały w wyniku 

równoważnych procedur zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi państw EFTA, 

w przypadku gdy są one wprowadzane na obszar 

celny Unii, pod warunkiem że są przywożone na 

ten obszar celny.«; 

(iv) w ust. 4 dodaje się akapity w brzmieniu: 

 »Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 2 niniejsze 

rozporządzenie nie ma zastosowania do towarów uprzednio 

dopuszczonych do obrotu na obszarze celnym Unii lub 

państwa EFTA, pod warunkiem, że zgłaszający wskaże 

w kolejnym zgłoszeniu celnym, że towary zostały wcześniej 

dopuszczone do obrotu. 

 Na wniosek organu celnego miejsca przywozu towarów 

zgłaszający udostępnia dokumentację lub informacje 

stanowiące dowód, że towary zostały wcześniej dopuszczone 

do obrotu na obszarze celnym Unii lub państwa EFTA. 

Zgłaszający jest odpowiedzialny za dostępność tego dowodu 

w momencie składania zgłoszenia celnego.«; 

(v) w ust. 5:  

(i) po słowach »art. 59 rozporządzenia (UE) nr 952/2013« 

dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 

odnośnymi przepisami zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(ii) dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Nie później niż 45 dni przed wejściem w życie w Unii 

zmian niepreferencyjnych reguł pochodzenia, o których 

mowa w art. 59 rozporządzenia (UE) nr 952/2013, Unia 

powiadamia Stały Komitet Państw EFTA 
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o proponowanych zmianach. W terminie 45 dni od 

otrzymania powiadomienia państwa EFTA zmieniają 

swoje odnośne przepisy w swoich prawodawstwach 

krajowych w celu jednolitego i jednoczesnego 

stosowania tych zmian. Wspólny Komitet EOG jest 

informowany o tych decyzjach i publikuje okresowo ich 

wykaz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego 

Unii Europejskiej«; 

(vi) w ust. 12 dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Po zawarciu przez Unię umowy, o której mowa 

w niniejszym artykule, nie dokonuje się rozróżnienia między 

zgłaszającymi CBAM mającymi siedzibę w UE 

a zgłaszającymi CBAM mającymi siedzibę w państwach 

EFTA. Unia na wczesnym etapie informuje państwa EFTA 

o negocjacjach i zawarciu umów zgodnie z niniejszym 

artykułem do celów stosowania art. 9.«; 

(vii) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 »13. W celu umożliwienia jednolitego i jednoczesnego 

stosowania kodów towarów do identyfikacji towarów 

objętych zakresem stosowania niniejszego rozporządzenia 

stosuje się następujące zasady: 

 Nie później niż 45 dni przed wejściem w życie w Unii zmian 

wymienionych w załączniku I kodów Nomenklatury scalonej 

na podstawie rozporządzenia (EWG) nr 2658/87, Unia 

powiadamia Stały Komitet Państw EFTA o proponowanych 

zmianach. W terminie 45 dni od otrzymania powiadomienia 

państwa EFTA zmieniają odnośne kody towarów w swoich 

prawodawstwach krajowych mających zastosowanie do 

przywozu na obszary celne państw EFTA towarów objętych 

zakresem stosowania niniejszego rozporządzenia. Wspólny 

Komitet EOG jest informowany o tych decyzjach i publikuje 

okresowo ich wykaz w Suplemencie EOG do Dziennika 

Urzędowego Unii Europejskiej. 

 Jeżeli na potrzeby identyfikacji towarów objętych zakresem 

stosowania niniejszego rozporządzenia Unia stosuje kody 

towarów Taric zawierające do 10 cyfr na podstawie 

rozporządzenia Rady (EWG) 2658/87, państwa EFTA 

wprowadzają do swoich prawodawstw krajowych mających 

zastosowanie do przywozu na obszary celne państw EFTA 

towarów objętych zakresem stosowania niniejszego 

rozporządzenia odnośne kody zawierające dodatkowe cyfry. 

Nie później niż 45 dni przed wejściem w życie w Unii takich 

kodów towarów Taric Unia powiadamia o nich Stały Komitet 

Państw EFTA, a państwa EFTA wprowadzają w terminie 45 

dni od otrzymania powiadomienia niezbędne zmiany 

w swoich prawodawstwach krajowych mających 

zastosowanie do przywozu na obszary celne państw EFTA 
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towarów objętych zakresem stosowania niniejszego 

rozporządzenia. 

 Unia bez zbędnej zwłoki powiadamia Stały Komitet Państw 

EFTA o odniesieniach do dokumentów elektronicznych 

systemów celnych, wymogach certyfikacyjnych i mających 

zastosowanie zwolnieniach, które są istotne dla stosowania 

niniejszego rozporządzenia, w tym o aktualizacjach takich 

elementów danych. Państwa EFTA powiadamiają również 

Komisję o odpowiednim wdrożeniu takich elementów, które 

to wdrożenie zapewnia dostosowanie i interoperacyjność. 

 Towary przywożone na obszary celne państw EFTA 

klasyfikuje się zgodnie z odpowiednimi prawodawstwami 

krajowymi państw EFTA, przy czym należy zachować 

dokładne odniesienia do kodów towarów mających 

zastosowanie w Unii do towarów objętych zakresem 

stosowania niniejszego rozporządzenia.«; 

c) w art. 3: 

(i) w pkt 4 po słowach »art. 201 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, w równoważnych procedurach zgodnie 

z odpowiednimi krajowymi przepisami prawa celnego tych 

państw«; 

(ii) w pkt 6 po słowach »art. 4 rozporządzenia (UE) nr 952/2013« 

dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 

obszary celne państw EFTA zdefiniowane w ich 

odpowiednich prawodawstwach krajowych«; 

(iii) w pkt 7 po słowach »obszarem celnym Unii« dodaje się 

słowa »lub obszarami celnymi państw EFTA«; 

(iv) w pkt 10 po słowach »art. 1 pkt 48 rozporządzenia 

delegowanego (UE) 2015/2446« dodaje się słowa »lub, 

w odniesieniu do państw EFTA, cenę samych towarów 

sprzedawanych w celu wywozu na obszar celny państw 

EFTA, z wyłączeniem kosztów transportu i ubezpieczenia, 

chyba że są one ujęte w cenie i nie są oddzielnie wykazane na 

fakturze, oraz z wyłączeniem wszelkich innych podatków 

i opłat, jakie organy celne mogą ustalić na podstawie 

odpowiednich dokumentów«; 

(v) w pkt 14 po słowach »art. 5 pkt 1 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub administracje celne 

państw EFTA odpowiedzialne za stosowanie przepisów 

prawa celnego oraz wszelkie inne organy państw EFTA 

upoważnione na mocy prawa krajowego do stosowania 

niektórych przepisów prawa celnego«; 

(vi) w pkt 15 po słowach »rozporządzenia delegowanego (UE) 

2015/2446« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odpowiednią dokumentację zgodnie 

z prawodawstwami krajowymi państw EFTA«, a po słowach 
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»art. 18 rozporządzenia (UE) nr 952/2013« dodaje się słowa 

»lub przedstawiciel celny zgodnie z prawodawstwami 

krajowymi państw EFTA«; 

(vii) w pkt 16 po słowach »rozporządzenia (UE) nr 952/2013« 

dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 

zgłaszającego zdefiniowanego zgodnie z odpowiednimi 

krajowymi przepisami prawa celnego tych państw«; 

(viii) w pkt 18 słowa »prawa Unii lub prawa krajowego« zastępuje 

się słowami »Porozumienia EOG lub prawa krajowego«; 

(ix) w pkt 20 po słowach »art. 9 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odpowiedni krajowy identyfikator przedsiębiorstwa 

zgodnie z prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

d) w art. 4, art. 5 ust. 1 i 5, art. 26 ust. 2 i 4 po słowach »obszar celny 

Unii« dodaje się słowa »lub terytorium państw EFTA«; 

e) w art. 5: 

(i) w ust. 1a:  

a) po dwóch pierwszych wystąpieniach słów »pośredni 

przedstawiciel celny« dodaje się słowa »lub 

przedstawiciel celny zgodnie z prawodawstwami 

krajowymi państw EFTA«; 

b) po słowach »w przypadku gdy« dodaje się słowa 

»pośredni przedstawiciel celny lub przedstawiciel celny 

zgodnie prawodawstwami krajowymi państw EFTA«;  

c) po słowach »art. 18 rozporządzenia (UE) nr 952/2013« 

dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 

z odpowiednimi prawodawstwami krajowymi tych 

państw«; 

(ii) w ust. 2 i 2a po słowach »pośredni przedstawiciel celny« 

dodaje się słowa »lub przedstawiciel celny zgodnie 

z prawodawstwami krajowymi państw EFTA«; 

(iii) w ust. 2 dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Zgłaszający CBAM mający siedzibę w państwach EFTA 

rejestrują numer EORI przed przywozem towarów 

wymienionych w załączniku I na obszar celny Unii 

w następujących przypadkach: 

a) zgłoszenie celne jest składane w imieniu 

importera, lub 

b) zgłoszenie celne jest składane przez pośredniego 

przedstawiciela celnego przy użyciu numeru 

upoważnienia CBAM importera.«; 

(iv) w ust. 5 dodaje się, co następuje: 

 »i) wszelkie identyfikatory przedsiębiorstwa stosowane 

przez inną umawiającą się stronę.«; 
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(v) w ust. 7 dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Podmioty gospodarcze, którym przypisano identyfikator 

przedsiębiorstwa stosowany przez inną umawiającą się 

stronę, muszą odpowiednio poinformować o tym odpowiedni 

właściwy organ.«; 

f) w art. 5 ust. 5 lit. b), art. 14 ust. 2 lit. b), art. 17 ust. 4 lit. b) i art. 25 

ust. 2 po słowach »numer EORI« dodaje się słowa »lub, 

w odniesieniu do państw EFTA, odpowiedni identyfikator 

przedsiębiorstwa zgodnie z prawodawstwami krajowymi państw 

EFTA«; 

g) w art. 6: 

(i) w ust. 3 po słowach »art. 256 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, w wyniku odnośnej procedury zgodnie 

z odpowiednimi prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(ii) w ust. 3 po słowach »art. 205 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odnośnych przepisach zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(iii) w ust. 4 po słowach »art. 259 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odnośnych przepisach zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(iv) w pkt 4 po słowach »obszarem celnym Unii« dodaje się 

słowa »lub obszarem celnym państw EFTA«; 

(v) w ust. 5 po słowach »art. 203 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odnośnych przepisach zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

h) w art. 12 dodaje się zdanie w brzmieniu:  

 »Ponadto w stosownych przypadkach Komisja wspiera i angażuje 

Urząd Nadzoru EFTA oraz właściwe organy państw EFTA, aby 

zapewnić ten sam poziom współpracy i promować odpowiednią 

wymianę informacji między właściwymi organami państw EFTA 

i państwami członkowskimi UE, jak również między właściwymi 

organami państw EFTA i Urzędem Nadzoru EFTA.«; 

i) w art. 13: 

(i) w ust. 1 po słowie »Komisja« dodaje się słowa »lub Urząd 

Nadzoru EFTA«; 

(ii) w ust. 2: 

a) po słowie »Komisja« dodaje się słowa »oraz Urząd 

Nadzoru EFTA«;  

b) dodaje się akapit w brzmieniu: 
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 »W odniesieniu do państw EFTA wymiana 

informacji z Prokuraturą Europejską nie ma 

zastosowania.«; 

(iii) słowa »prawa Unii lub prawa krajowego« zastępuje się 

słowami »Porozumienia EOG lub prawa krajowego«; 

j) w art. 14 ust. 1 po słowach »właściwym organom« dodaje się 

słowa »i w stosownym przypadku, Urzędowi Nadzoru EFTA«; 

k) w art. 15 ust. 2 po słowach »właściwe organy« dodaje się słowa 

»lub, w odniesieniu do zgłaszających CBAM mających siedzibę 

w państwach EFTA, Urząd Nadzoru EFTA«; 

l) w art. 17: 

(i) w ust. 2 lit. d) po słowach »rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, odpowiedni identyfikator przedsiębiorstwa zgodnie 

z prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(ii) w ust. 4 lit. b) dodaje się co następuje: »i, w stosownych 

przypadkach, wszelkie identyfikatory przedsiębiorstwa 

stosowane przez inną umawiającą się stronę.«; 

(iii) w ust. 7a po słowach »31 marca 2026 r.« dodaje się słowa 

»lub, w odniesieniu do importerów mających siedzibę 

w państwach EFTA i przywozu na obszary celne państw 

EFTA, do dnia 31 marca 2027 r.«; 

m) w art. 19: 

(i) w ustępie 1 dodaje się akapit w brzmieniu:  

 »Podczas wykonywania zadań w zakresie przeglądu 

deklaracji w odniesieniu do zgłaszających CBAM mających 

siedzibę w państwach EFTA Komisja na bieżąco informuje 

Urząd Nadzoru EFTA o wszelkich nieprawidłowościach 

dotyczących zgłaszających CBAM mających siedzibę 

w państwach EFTA. Ponadto Urząd Nadzoru EFTA może 

dokonywać przeglądu deklaracji CBAM dotyczących 

zgłaszających CBAM mających siedzibę w państwach 

EFTA.«; 

(ii) w ust. 2 akapit drugi dodaje się następujące zdania: 

 »Wszelkie audyty w siedzibie zgłaszających CBAM 

mających siedzibę w państwach EFTA przeprowadza Urząd 

Nadzoru EFTA. Urzędnicy Komisji i inne upoważnione 

przez nią osoby mogą zostać zaproszeni do udziału 

w charakterze obserwatorów.«; 

n) w art. 20 ust. 2:  

(i) w akapicie drugim po słowie »Komisja« dodaje się słowa », 

a w stosownym przypadku, Urząd Nadzoru EFTA 

w odniesieniu do zgłaszających CBAM mających siedzibę 

w państwach EFTA«; 
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(ii) dodaje się akapit w brzmieniu:  

 »Z zastrzeżeniem zawarcia przez państwa EFTA i Komisję, 

w imieniu własnym i państw członkowskich, porozumienia, 

na mocy którego państwa EFTA przystępują do Umowy 

dotyczącej wspólnego udzielania zamówień w celu 

ustanowienia wspólnej centralnej platformy, państwa EFTA 

uczestniczą we wspólnym działaniu zgodnie z niniejszym 

ustępem.«; 

o) w art. 25: 

(i) w ust. 1 dodaje się zdanie w brzmieniu: »W tym celu 

i w oczekiwaniu na przyłączenie państw EFTA do EU CSW-

CERTEX Komisja zapewnia, aby organy celne państw EFTA 

miały cotygodniowy dostęp do niezbędnych informacji 

dotyczących upoważnień CBAM z rejestru CBAM.«; 

(ii) w ust. 2:  

a) po słowie »automatycznie« dodaje się słowa »lub, 

w odniesieniu do państw EFTA, okresowo i w miarę 

możliwości automatycznie«; 

b) po słowach »rozporządzenia (UE) nr 952/2013« dodaje 

się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, za 

pomocą odpowiedniej funkcji udostępnionej przez 

Komisję w rejestrze CBAM służącej przesyłaniu danych 

dotyczących transakcji celnych w odpowiedniej 

strukturze i formacie«;  

c) po słowach »ośmiocyfrowy kod CN towarów« dodaje się 

słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, odnośne 

kody towarów zgodnie z prawodawstwami krajowymi 

tych państw«; 

d) dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Do celów stosowania niniejszego rozporządzenia 

umawiające się strony regularnie wymieniają informacje 

o swoich upoważnionych zgłaszających CBAM 

i importerach.«; 

(iii) w ust. 4 po słowach »art. 12 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

nr 952/2013« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw 

EFTA, z równoważnymi wymogami zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi tych państw«; 

(iv) w ust. 5 słowa »Rozporządzenie (WE) nr 515/97« zastępuje 

się słowami »Protokół 11 do Porozumienia EOG«; 

p) w art. 25a ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu: 

 »Podczas wykonywania zadań w zakresie monitorowania 

w odniesieniu do importerów mających siedzibę w państwach 

EFTA zgodnie z niniejszym artykułem Komisja na bieżąco 

informuje Urząd Nadzoru EFTA o wszelkich nieprawidłowościach 

dotyczących importerów mających siedzibę w państwach EFTA 
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i może zwrócić się do Urzędu Nadzoru EFTA o przekazanie 

odpowiednich informacji w zakresie, w jakim są one niezbędne do 

wykonywania zadań Komisji zgodnie z niniejszym artykułem. 

Ponadto Urząd Nadzoru EFTA monitoruje jednolity próg masy 

w odniesieniu do importerów mających siedzibę w państwach 

EFTA.«; 

q) w art. 27: 

(i) w ust. 1, ust. 4 zdanie drugie i ust. 5 po słowie »Komisja« 

dodaje się słowa »lub, w przypadku importerów mających 

siedzibę w państwach EFTA, Urząd Nadzoru EFTA«; 

(ii) w ust. 2 lit. a) po słowach »które nie są wymienione 

w załączniku I« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do 

państw EFTA, krajowymi kodami towarów, które nie 

wchodzą w zakres załącznika I«; 

r) w art. 36: 

(i) w ust. 2 lit. a) dodaje się następujące zdania: »W odniesieniu 

do państw EFTA art. 5, 14, 16 i 17 stosuje się od dnia 1 

września 2026 r. Art. 10 i 10a stosuje się od dnia 1 grudnia 

2026 r.«; 

(ii) w ust. 2 lit. b) po słowach »1 stycznia 2026 r.« dodaje się 

słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 1 stycznia 

2027 r.«;  

s) w ust. 1 załącznika I po słowach »rozporządzenia (EWG) 

nr 2658/87« dodaje się słowa »lub, w odniesieniu do państw EFTA, 

odnośnymi kodami towarów zgodnie z prawodawstwami 

krajowymi tych państw«; 

t) w nagłówku załącznika II dodaje się zdanie w następującym 

brzmieniu : 

 »W przypadku państw EFTA towary są identyfikowane za pomocą 

odnośnych kodów towarów zgodnie z odpowiednimi 

prawodawstwami krajowymi państw EFTA.«; 

u) w ust. 1 załącznika III skreśla się słowa »Islandia« i »Norwegia«; 

v) Niniejszego rozporządzenia nie stosuje się do Liechtensteinu.” 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) 2023/956 oraz (UE) 2025/2083 w językach islandzkim 

i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego 

Unii Europejskiej, są autentyczne. 
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Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem [...] lub czternastego dnia po ostatniej notyfikacji 

dokonanej na podstawie art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG*, w zależności od tego, która 

z tych dat przypada później. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika 

Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia [...] r. 

 W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

 Przewodniczący 

 […] 

 

 

 Sekretarze 

 Wspólnego Komitetu EOG 

 […] 

  

 
* [Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.] [Wskazano wymogi konstytucyjne.]. 
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Deklaracja Islandii i Norwegii dotycząca decyzji nr xx/2026 [niniejsza decyzja] 

uwzględniającej w Porozumieniu EOG rozporządzenie (UE) 2023/956 

Rozporządzenie (UE) 2023/956 stosuje się do towarów wprowadzanych na sztuczną wyspę, 

stałą lub pływającą strukturę lub inną strukturę na szelfie kontynentalnym lub w wyłącznej 

strefie ekonomicznej. Przypomina się, że uwzględnienie w Porozumieniu EOG aktów o takim 

wyjątkowym zastosowaniu nie narusza zasady, że Porozumienie EOG ma zastosowanie 

zgodnie z art. 126 do terytoriów państw EFTA. 
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